LA IMPUARTANCE 
DI DISCIPLINA 
| FRUTS 


Educá un frut la strade che al è di lá, 
e cuant che al sará grant, 
nol si slontanà di jé. Proverbis 22:6 


Pai gjenitórs 


Eco, i fruts a son une ereditát dal Signór, e il 
frut dal gréf al è la só ricompense. Salm 127:3. 
Chel che al sparagne la só bastonade al odee il 
so fi, ma chel che lu ame al lu cjaste a timp. 
Proverbis 13:24 

Inte póre dal Signór e je une fidance fuarte, e i 
siei fis a varan un puest di rifugji. Proverbis 
14:26 

Castie il to fi fintant che e je sperance, e no 
lassá che la tó anime e sparagni il so cjantá. 
Proverbis 19:18 

La stupiditát e je leade tal cúr di un frut; ma la 
bastonade di corezion la sburtarà vie di lui. 
Proverbis 22:15 

No sfuarcá la corezion dal frut, parcé che se tu 
lu batis cun la bastonade, nol muris. Tu lu 
sburtarás cun la bastonade e tu salvarás la só 
anime dal infier. Proverbis 23,13-14 

La bastonade e la rimprovere a dan savietát, 
ma un frut lassát par se al fás vergogná la só 
mari. Proverbis 29:15 

Corez il to fi, e al ti dará ripos; si, al dará plasé 
ae tó anime. Proverbis 29:17 

E ducj i to fîs a saran insegnáts dal Signór; e e 
sará grande la pás dai to fiis. Isaie 54:13 


Pai fruts 


Onórá to pari e to mari, par che i tós dîs a sedin 
luncs su la tiere che il Signòr, il to Diu, al ti dà. 
Esodo 20:12 

Fi mio, no dispreseà la cjaste dal Signòr; no stà 
stuf de sò corezion: parcè che il Signór al corec 
cui che al ame; come un pari il fi che al plase. 
Proverbis 3,11-12 

| proverbis di Salomon. Un fi savi al fàs content 
il so pari, ma un fi sbaliát al è il mal di só mari. 
Proverbis 10:10. 

Scuintrà il to pari che al à parturît, e no 
dispreseà la tó mari cuant che e sarà vecje. 
Proverbis 23:22 

Fis, obedî ai vostris gjenitórs tal Signór, parcè 
che chest al è just. Onór il to pari e la to mari; 
che al è il prin comandament cun promesse; 
Par che tu puedis là ben e tu puedis vivi a lunc 
su la tiere. Efés 6:1-3. 


Onorá il to pari cun dut il to cúr, e no dismenteá 
i dolòrs di to mari. Ricordàsi che tu sés nassút di 
lôr; E come tu puedis paiáju lis robis che a àn 
fat par te? Eclesiastic 7,27-28 


Se o disciplinìn i nestris fruts, a cjantaran cumò 
ma a si divertaran intal futúr. Se no disciplinìn i 
nestris fruts, a si divertaran cumò ma a 
cjantaran intal futàr. 


| fruts a son il futúr dal nestri país. Ma se a 
deventaran vecjos cence dissipline, cuál al sarà 
il futúr dal nestri país? 


Dutis lis brutis abitudins di un adult a son chés 
che a no son stadis coretivis o disciplinadis 
cuant che al jere dome un frut. 

O vin di cressi fis che a án póre di Diu. 


O ai cjapát un toc di arzile vivent 

E lu formave cun cure di par di 

O tornai cuant che i agns a jerin láts 
Al jere un om che o cjalavi 

Al veve ancjemò ché prime impression 
E no varès mai plui podùt cambiálu 


